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ُ ف۪۪ي قُلُُوُبِِكُُمْْ  ىٓۙۙ اِِنْْ يَعَْْلَمَِِ اللّٰهُ�� سَْْرٰٓ� ٓي اََيْْد۪۪يـكُُمْْ مِِنََ الْاَ� ُ قُلُْْ لِمََِنْْ �ف۪ٓ َبِِيُّ� �يَٓآ اََيُّ�هََُا النَّ�
ُ غََفُُورٌٌ رََح۪۪يمٌٌ ﴿70﴾ كُُمْْ وََيَغَْْفِِرْْ لَكَُُمْۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� ٓا اُخُِِذََ مِِنْـْ � خََيْْرًاً يُؤُْْتِكُُِمْْ خََيْْرًاً مِِمَّٓ�

H 70 Ey Peygamber, elinizdeki esirlere:
“- Eðer Allah sizin kalblerinizde, düþüncelerinizde bir 

hayýr olduðunu bilirse, sizden alýnandan daha hayýr-
lýsýný size verir. Günahlarýnýzý baðýþlar. Allah çok baðýþ-
layýcý ve engin merhamet sahibidir” de.

َ مِِنْْ قََبْْلُُ فََاَمَْْكََنََ مِِنْْهُُمْۜ�ۜ   وََاِِنْْ يُرُ۪۪دُُيوا خِِيََانَتََكَََ فََقََدْْ خََانُوُا اللّٰهَ��
ُ عََل۪۪يمٌٌ حََك۪۪يمٌٌ ﴿71﴾ وََاللّٰهُ��

71 Eðer onlar sana hýyanet etme düþüncesi taþýyorlar-
sa, þunu bil ki, daha önce de Allah’a verdikleri taahhü-
de hiyanet ettiler. Allah sana imkân ve kudret vererek 
onlarýn ezilmelerini saðlar. Allah’ýn ilmi her þeyi kucak-
lar. Hikmet sahibi ve hükümrandýr.

 ِ َ الَّ�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا وََهََاجََرُُوا وََجََاهََدُُوا بِِاَمَْْوََالِهِِِمْْ وََاََنْْفُُسِِهِِمْْ ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ��  اِِنَّ�
ئِِٓكََ بَعَْْضُُهُُمْْ اََوْْلِ�يَٓآءُُ بَعَْْضٍۜ�ۜ وََالَّ�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا  وٓا اُوُ۬۬لٰٓ� وََالَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰوََوْْا وََنَصَََ�رُٓ

يَتَِِهِِمْْ مِِنْْ شََيٍْْءٍ حََتّٰ�ٰى يُهََُاجِِرُُاۚوۚ  وََلَمَْْ يُهََُاجِِرُُوا مََا لَكَُُمْْ مِِنْْ وََالَا
كُُمْْ ا عََٰلٰى قََوْْمٍٍ بَيَْْنَـَ َصْْرُُ اِِلَّا� كُُمُُ النَّ� نِِي فََعََلَيَْـْ وََاِِنِِ اسْْتَنَْْصََرُُوكُُمْْ فِِي ادّ۪ل�۪

ُ بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ بَصَ۪۪يرٌٌ ﴿72﴾  وََبَيَْْنََهُُمْْ م۪۪يثََاقٌۜ�ۜ وََاللّٰهُ��
72 Ýman edip baský, zulüm ve iþkencenin hâkim olduðu 

memleketlerinden, özgürce Allah’a kulluk ve ibadet et-
mek, güç ve gönül birliði yapmak için hicret edenler, Al-
lah yolunda, Ýslâm uðrunda, mallarýyla, canlarýyla cihad 
edenler ve muhacirleri baðýrlarýna basýp yardým eden-
ler, iþte onlar birbirlerinin dostlarý, velîleridir. Birbirleri-
nin iþlerini görürler, haklarýný ve menfaatlerini korurlar. 
Kamu görevlerini icraya birbirlerini yetkili kýlarlar. Ýman 
edip de, özgürce Allah’a kulluk ve ibadet etmek, güç ve 
gönül birliði yapmak için, hicret etmeyenlerin üzerinde, 
hicret edinceye kadar velâyet, hükümranlýk hakkýnýzý 
kullanamaz, onlarýn þeriatten doðan haklarý ve sorum-
luluklarý dolayýsýyla onlara, iç hukuk iþlemleri uygula-
yamazsýnýz. Dini yaþamada, þeriatý uygulamada, üzer-
lerindeki baský ve iþkencenin kaldýrýlmasý konularýnda 
sizden yardým isterlerse, devlet olarak da, þahsen de 
onlara yardým etmeniz üzerinize borçtur. Ancak, sizinle 
aralarýnda antlaþma olan kavimlerin aleyhlerine olma-
mak þartýyla yardým edebilirsiniz. Allah iþlemekte ol-
duðunuz amelleri biliyor, görüyor.

كُُنْْ فِِتْْنََةٌٌ  ا تَفَْْعََلُوُهُُ تََـ  وََالَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا بَعَْْضُُهُُمْْ اََوْْلِ�يَٓآءُُ بَعَْْضٍۜ�ۜ اِِلَّا�
رَْْضِِ وََفََسََادٌٌ كََب۪۪يرٌۜ�ۜ ﴿73﴾ فِِي الْاَ�

73 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Al-
lah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna 
iterek örtbas edip inkârda ýsrar edenler, kâfirler, aslýn-
da birbirlerinin dostu, müttefikidirler, birbirlerinin hak-
larýný menfaatlerini korurlar. Eðer siz de, öyle ittifaklar 
yapmaz, haklarýnýzý ve menfaatlerinizi koruyacak teþ-
kilât ve otoriteye sahip olmaz, kamu görevlerini icrada 
müslümanlara yetki vermezseniz, ülkede, yeryüzünde 
temel hak ve özgürlükler tecavüze mâruz kalýr, baský, 
zulüm ve iþkence doðar, büyük bir kargaþa ve denge-
sizlik baþgösterir.

وٓا ِ وََالَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰوََوْْا وََنَصَََ�رُٓ  وََالَّ�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا وََهََاجََرُُوا وََجََاهََدُُوا ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ��
ۜاۜ لَهَُُمْْ مََغْْفِِرََةٌٌ وََرِِزْْقٌٌ كََر۪۪مٌٌي ﴿74﴾ ً ئِِٓكََ هُُمُُ الْْمُُؤْْمِِنُوُنََ حََقًّ�  اُوُ۬۬لٰٓ�

74 Ýman edip, hicret edenler, Allah yolunda, Ýslâm uð-
runda hayatlarýný ortaya koyarak, konuþarak, yazarak, 
hesapsýz servet harcayarak cihâd edenler, muhacirleri 
baðýrlarýna basanlar ve yardým edenler, onlar iþte onlar 
hâlis mü’mindirler. Koruma kalkanýna alýnýrlar. Onlara 
baðýþlanma ve bol rýzýk vardýr.

كُُمْۜ�ۜ وََاُوُ۬۬لُوُا  ئِِٓكََ مِِنْـْ  وََالَّ�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا مِِنْْ بَعَْْدُُ وََهََاجََرُُوا وََجََاهََدُُوا مََعََكُُمْْ فََاُوُ۬۬لٰٓ�
َ بِِكُُلِّ�ِ شََيٍْْءٍ عََل۪۪يمٌٌ ﴿75﴾  َ اللّٰهَ�� �ۜ اِِنَّ� رَْْحََامِِ بَعَْْضُُهُُمْْ اََوْْٰلٰى بِِبََعٍْْضٍ ف۪۪ي كِِتَاَبِِ اللّٰهِۜ�� الْاَ�

75 Sonradan iman edip baský, zulüm ve iþkencenin 
hâkim olduðu memleketlerinden özgürce Allah’a kul-
luk ve ibadet etmek, güç ve gönül birliði yapmak için 
hicret ederek, sizinle beraber hayatlarýný ortaya koya-
rak, konuþarak, yazarak, hesapsýz servet harcayarak, 
cihad edenler de sizdendir. Allah’ýn kitabýna göre yakýn 
akrabalar birbirlerinin vârisi olmaya daha lâyýktýrlar. 

Her þey, Allah’ýn ilmi, planý ve iradesi dahilinde 
gerçekleþmektedir.


